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ROYAUME DE BELGIQUE, KONINKRIJK BELGIE. 

     

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. .ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

     

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 
saisi par le Ministre dos Finances, 

le 12 février 1963, d'une demanda 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté du Ré-

gent du 6 octobre 1944 relatif au 

contr81e des changes". a donné le 

25 février 1963 l'avis suivant :  

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 12e 

februari 1963 door de Minister 

van Financin verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "tot wij-

ziging van het besluit van de Re-

gent van 6 ootober 1944 betref-

fende de wisselcontrole", heeft 

de 25 februari 1963 het volgend 

advies gegeven : 



E. 8252/1, 

1.*0 dirlpsitions  du  projet seraient prsentées 

d'unu manih'e  plus  logique  et klus  claire  si  olles  sui-

vaient l'ordre  des  articles  de  l'nrrêté  du  Récent  du 6  

octobre  1944  qu'elles ont pour objet  de  modifier. 

Pn.r ailleurs, si le Gouvernement désire mettre 

cet arrtí en concordance avec 1-, cU;nomination nouvelle 

donne, à, l'institut du change par l'arrCté-loi du 5 (14-

cGmbre 1944, il conviendrait de modifier non suloment 

les articles visés à l'article 4 du rrojet, mais égale-

ment l'intitulé de la section IV de l'arrôté. Il serait, 

cli3 lors, rrjfJ5rntle de prévoir cette mise en onneordane 

sous forme d'une dispositin générale qui ferait l'objet 

de l'aricie ler du projet. 

Suivant la note pour le conseil des ïfinistres, 

la uodificati71n app,-, rtée par l'article 9 du projet h 

l'nrticle 9 de l'arrItg du RE5;;ent du 6 octobre 1944 a 

pour objet de donner à, l'Institut belge-luxembourgeois 

du change "le droit d'imposer aux importateurs toutes 

conditions et modalités de paiement, notarrmcnt la cession 

k une banque agrée du produit des exportations". Linii-

néa  lor  de1tertc1e9 9 tel qu'il est prévu dans le projet, 

ne traduit pas exactement cette intention ° en prévoyant 

que tout r3gn1co1e qui importe des marchandises en 

Belgique ou exporte des ular,-.hndises de Belgique "peut 

en effectuer ou en recevoir le paiement selon les moda-

lités fixes par l'Institut ...", le texte présume que 

l'Institut subrdonnern ces 1-,aiements b, des modalités, 

dans tous les cas. 
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A l'article 1C, tel Qu'il est remplacé par 

l'article 2 du projet, le membre de phrase "selon les 

modalités fixées par l'Institut beige-luxembourgeois 

du change en vertu de l'article 9" est inutile, cette 

précision faisant l'objet de la disrosition générale 

de l'article 9. 

Suivant la note pour le conseil des Ministres, 

la modificatin apportée par le projet ä. l'article 11 

de l'arrIté du Régent du 6 octobre 1944 tend ä. donner 

l'Institut  belg  luxembourgeois du change "le droit 

d'imposer des formalités destinées à.. le renseigner sur 

la réalisation des importations, des exportations et 

des paiements y relatifs". 

Le texte ne traduit pas adéquatement cette 

intention car il impose sans aucune réserve aux impor-

tateurs et aux exportateurs l'obligatin d'informer 

l'Institut, celui-ci étant uniquement -,liargé de déter-

miner les modalités de cette "information". 

Le texte suivant est prop-sé en tenant compte 

des observations qui précbdent 



L. 82b2/1. 

ARRETE ROYAL MODIFIANT L'AR:UTE DU  REGENT  DU 6 OCTOBRE 

1944 RELATIF AU COP,TROLE DES CHANGES. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous, présents et à. venir, SALUT. 

Vu l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif au 

contrôle des changes , modifié par les arrêtés-lois du 

16 mars 1945 et du 4 juin 1946; 

Vu l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 créant un 

Institut du change, modifié par l'arrôté-loi du 5 décem-

bre 1944, notamment l'article 2; 

Vu l'arrôté du Régent du 6 octobre 1944 relatif 

au contrôle des changes, modifié par les arrêtés du 

Régent du 16 mars 1945 et du 4 juin 1946 et par l'arrêté 

royal du 27 juillet 1951; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ednistre des 

Finances et de l'avis de NOS Ministres qui en ont déli-

béré en conseil, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Article  lor.- 

Dans l'arrêté du Régent du 6 octobre 1944 

relatif au contrôle des changes, les mots "Institut du 

change" sont remplacés par les mots "Institut belgo-

luxembourgeois du change". 
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Article 2.- 

Â l'article ler du même arrêté, sont appor- 

tées les modifications suivants 

11  les mots "territoire belge : le territoire métro-

politain belge" sont supprimés; 

20  les mots "territoire colonial : la colonie et les 

territoires sous mandat du Ruanda-Urundi" sont 

supprimés; 

30 h la. définition "territoire étranger", les mots 

met le territoire colonial" sont supprimés; 

4° ä. la définition "étranger",,  l'alinéa  ier  est remplacé 

par la disposition suivante : "étranger : toute 

Personne -physique domiciliée en territoire étranger 

ou y ayant sa résidence principale, ainsi que toute 

personne morale dont le siège social est en terri-

toire étranger"; 

50 h la même définition, alinéas 2 et 3, los mots 

"colonial ou" sont supprim és; 

60 à la définition "titres étrangers", los mots "colonial 

ou" sont supprimés. 

Article .- 

L'article 7 du même arrêté est remplacé par 

la disposition suivante : "Article 7 (comme 

l'article  ier  du texte du Gouvernement). 
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Article_ 

Les articles 9, 10 et 11 du mCmc arrUé sont 

remplacés par les dispositions suivantes : 

"Article 2. Tout régnicole qui importe des marchandises 

en Belgique ou exporte des marchandises de Belgique dans 

les conditions prévues par la loi peut en effectuer ou 

en recevoir librement le paiement. 

Toutefois, l'Institut belgo-luxembourgeois 

du change peut soumettre les paiements des marchandises 

importées ou exportées à dos' modalités générales ou 

spéciales outil détermine. 

Ces modalités peuvent ... (comme dans le 

projet) ... 

Article 10.- Lorsque l'importation ou l'exportation 

est soumise b, licence, le droit d'effectuer ou de rece-

voir le paiement des marchandises est subordonné à 

l'obtention préalable de la licence requise. 

Article 11.-  L'Institut belgo-luxembourgeois du change 

peut imposer aux importateurs et aux exportateurs toutes 

mesures destinées à l'informer de la réalisation des 

importations et des exportations ainsi que des paiements 

effectués ou reçus par eux". 

0.4/06P 
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Article 5..7, 

L'article 14 du même arrêté, modifié par 

l'arrnté royal du 27 juillet 1951, est remplacé par la 

disposition suivante : 

"Artic2_e_1*.z  ... (comme b, l'article 3 du texte du 

Gouvernement) ... ". 

Article 6.- 

... (comme h l'article 5 du texte du 

Gouvernement) ... 

Article -  

... (comme à l'article 6 du texte du 

Gouvernement) ... 

Donné ä, , le 

PAR LE ROI : 

Le Ministre des Finances, 
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De tekst van het ontwerp zou logischer en 

overzichtelijker worden als de te wijzigen artikelen 

van het besluit van de Regent van 6 oktober 1944 op de 

voet werden gevolgd. 

Om overigens dat besluit in overeenstemming 

te brengen met de nieuwe benaming die de besluitwet 

van 5 december 1944 aan het "Instituut voor de wissel" 

heeft gegeven, moet de Regering niet alleen de in 

artikel 4 van het ontwerp genoemde artikelen, maar ook • 

het opschrift van sectie  IV  van het besluit wijzigen; 
een en ander kan dan ook beter gebeuren in een algemene 

bepaling, die artikel 1 van het ontwerp zou vormen. 

Volgens de nota voor de Ministerraad zou de 

wijziging welke artikel 2 van het ontwerp aanbrengt 

in artikel 9 van het besluit van de Regent van 6 oktober 
1944, ertoe strekken aan het Belgisch-Luxemburgs Insti-

tuut voor de wissel het recht te verlenen "aan de in-

voerders alle betalingsvoorwaarden en -modaliteiten op 

te leggen, inzonderheid de afstand aan een erkende bank 

van de opbrengst van de uitvoer". In het eerste lid van 

artikel 9, zoals het ontwerp dit geeft, komt die bedoe-

ling niet juist tot uiting. Waar de tekst bepaalt dat 

"elk inlander die koopwaren in Belgiö invoert of koop-

waren uit Belgiö uitvoert, ... de betaling ervan mag 

verrichten of ontvangen volgens de door het Belgisch-

Luxemburgs Instituut voor de wissel vastgestelde modali-

teiten", wordtuitgegaa.nvan de veronderstelling, dat het 

Instituut in alle gevallen nadere regelen voor die be-

talingen zal stellen. 

Ve01/00, 
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In artikel 10, zoals het door artikel 2 van 

het ontwerp wordt vervangen, is het zinsdeel "volgens 

de door het Belgisch-Luxemburgs Instituut voor de wissel 

krachtens artikel 9 vastgestelde modaliteiten" overbodig, 
aangezien die bijzonderheid vermeld is in de algemene 

bepaling van artikel 9. 

Volgens de nota voor de Ministerraad bedoelt 

de wijziging welke het ontwerp aanbrengt in artikel 11 

van het besluit van de Regent van 6 oktober 1944, het 

Belgisch-Luxemburgs Instituut voor de wissel het recht 

te verlenen "formaliteiten op to leggen bestemd om het 

in te lichten over de verwezenlijking van de invoer, de 

uitvoer en de daarop betrekking hebbende betalingen". 

De tekst brengt die bedoeling niet geheel tot 

uiting, want zonder enig voorbehoud verplicht hij in- 

en uitvoerders het Instituut in te lichten, terwijl dat 

Instituut alleen belast wordt mot het bepalen van de 

wijze van "inlichting". 

Met inachtneming van deze opmerkingen wordt 

-oorgesteld de tekst to lezen als volgt : 

• II • / • • • 



ADV. - 10 - L. 8282/1.  

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN HET BESLUIT VAN 

DE REGENT VAN 6 OKTOBER 1944 BETREFFENDE DE NISSELCON-

TROLL. 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullenl Onze Groet, 

Gelet op de besluitwet van 6 oktober 1944 

betreffende de wisselcontrole, gewijzigd bij de besluit-

wetten van 16 maart 1945 en 4 juni 1946; 

Gelet op de bosluitwet van 6 oktober 1944 

tot oprichting van een Instituut voor de wissel, gewij-

zigd bij de besluitwet van 5 december 1944, inzonderheid 

op artikel 2; 

Gelet op het besluit van de Regent van 6 okto-

ber 1944 betreffende de wisselcontrole, gewijzigd bij de 

besluiten van de Regent van 16 maart 1945 en 4 juni 1946 

en bij het koninklijk besluit van 27 juli 1951; 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Minister van Financ 

en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN B-.SLUITEN WIJ : 

Artikel  1.- 

In het besluit van de Regent van 6 oktober 194" 

betreffende de wisseicontrolo worden de woorden "Insti-

tuut voor de wisser vervangen door de woorden "Belgisch-

Luxemburgs Instituut voor do wisser. 
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Artikel  2.- 

In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de 

volgende wijzigingen aangebracht : 

10 de woorden "Belgisch grondgebied : het grondgebied 

van het Belgisch moederland"  worden  geschrapt; 

2° de woorden "koloniaal grondgebied : de kolonie en de 

mandaatgebieden  Ruanda-Urundi"  worden  geschrapt; 

30 in de begripsomschrijving "vreemd grondgebied" worden 

de woorden "en het koloniaal grondgebied" geschrapt; 

4° in de begripsomschrijving "buitenlander" wordt het 

eerste lid door de volgende bepaling vervangen : 

"buitenlander" : elke natuurlijke persoon die op 

vreemd grondgebied woonachtig is of er zijn hoofd-

verblijf hoeft, en elke rechtspersoon wiens bedrijft-

zetel op vreemd grondgebied is gevestigd; 

5° in dezelfde begripsomschrijving, tweede en derde lid, 

worden de woorden "koloniaal of" geschrapt; 

60 in de begripsomschrijving "buitenlandse effecten" 

worden de woorden "koloniaal of" geschrapt. 

Artikel  3.— 

Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt door 

de volgende bepaling vervangen : "Artikel 7 (zoals 

artikel 1 van de tekst van de Regering) ...H. 
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Artikel  4.- 

De artikelen 9, 10 en 11 van hetzelfde besluit 

worden door de volgende bepalingen vervancn : 

"Artikel 9. Ieder inlander die, onder de in de wet be-

paalde voorwaarden, koopwaar in Belgib invoert of uit 

BolgiU uitvoert mag de betaling ervan vrij verrichten 

of ontvangen. 

Het Belgisch-Luxemburgs Instituut voor de 

wissel kan echter de betaling van ingevoerde of uitge-

voerde koopwaar onderwerpen aan algemene of bijzondere 

regelen welke het vaststelt. 

Die nadere regelen kunnen onder meer voor-

schrijven 1 de voorafgaande aangifte van de deviezente-

cooden van de invoerders  on  hun aanwending ter betaling, 

do uiterste betalingstermijnen, de betalingsvaluta, be-

paalde wijzen van transfer, alsook de overdracht van 

de door Co uitvoerders tor botalirw ontvangen deviezen 

aan erkende banken. 

Artikel 10.-  Wanneer voor de in- of uitvoer oen vergun. 

ning vereist is,  nag  her recht  on  de betaling van de 

koopwaar te verrichten of te ontvangen slechts  worden  

uitgeoefend indien vooraf do vereiste vergunning is 

verkregen. 

Artikel 11.-  Hot Belgisch-Luxemburgs Instituut voor de 

wissel kan de in- en uitvoerders allo maatregelen op-

leggen ten einde hot in te lichten over de vorwezenlijkte 

in- en uitvoer alsook over de door hen verrichte of 

ontvangen betalingen". 
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Artikel 5.- 

Artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd 

bij het koninklijk besluit van 27 juli 1951, wordt door 

de volgende bepaling vervangen 

"Artikel 14.- *o. (zoals artikel 3 van de tekst van de 

Regering) ...". 

Artikel  6.- 

(zoals artikel 5 van de tekst van de 

Regering) ... 

Artikel 7.- 

... (zoals artikel 6 van de tekst van de 
Regering) ... 

Gegeven te de• 

VAN KONINGSWEGE : 

de Minister van Financiën, 
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La chambre était Composée de De  kamer was samengesteld uit  

Messieurs : J. SUETENS, premier  président,  
de Heren : eerstu voorzitter, 

G. HOLOYE, conseillers  d'Etat, 
J. MASQUELIN, raadsheren van State, 

P. DE VISSCHER, assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

J. ROLAND, 

 

G. DE  LEUZE, greffier adjoint, greffier.  
adjunct-griffier, griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. H. ROUSSEAU, substitut. 

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER,  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. H. ROUSSEAU, substituut. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) G. DE LEUZE,  (s) J. SUETENS. 
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ROVAUUE D7_2, -1,,ELGT71_73. KorirLIJK  

      

AVIS DU CONS-TIL  D'ET_T. 

 

ADVIES VAN D7 LAAD VAN STATE. 

   

   

Le CONSEIL section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Finances, 
le 15 février 1563, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi "modi-
fiant la loi du 30 juin 1951 rela-
tive aux opérations de prêts b_ 
faire aux bénéficiaires de l'Oeuvre 
nationale des invalides de la guer-
re, de l'Oeuvre nationale des or-
phelins, veuves et ascendDnts des 
victimes de la guerre et de l'Oeuvre 
nationale des anciens comhattants, 
déportés et prisonniers politiques", 
a donné le 20 février 1963 l'avis 
suivant : 

De RAI-1D VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 13e 
februari 1963 door de Minister 
van Ifinanciên verzocht hem van ad-
vies te dienen over een ontwerp 
van %,fet "tot wijziging van de wet 
van 50 juni 1951 betreffende het 
toest2an van leningen aan de bene-
ficianten van het Nationaal Werk 
voor oorlogsinvaliden, van het 
Uationaal Werk van de wezen, wedu-
wen en bloedverwanten in de op-
gaande Unie, van de oorlogsslacht-
offers en van het Nationaal Werk 
voor oudstrijders, weggevoerden 
en politieke gevangenen", heeft 
de 20e februari 1965 het volgend 
advies gegeven : 
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Si l'Oeuvre nationale des invalides de la 

guerre conserve le titre qu'elle avait le 30 juin 1951, 

la, loi du 28 juin 1956 modifiant les rbgles relatives 

h l'assistance aux orphelins, veuves et ascendants des 

victimes civiles et militaires de la guerre 1914-1918 

et de la guerre 1940-1945 a, par son article 9, dissous 

l'Oeuvre nationale des orphelins, veuves et ascendants 

des victimes de la guerre et décidé, dans son article  

ier "L'Oeuvre nationale des anciens combattants, ré-

sistants, prisonniers ;politiques, déportés et réfrac-

taires prend la dénomination "Oeuvre nationale des an-

ciens combattantr et victimes de la guerre", sous le 

sigle "O.N.A.C.". 

Il serait opportun de mettre l'intitulé et 

l'article ler de la loi du 30 juin 1951 en concordance 

avec la loi du 28 juin 1956. 

L'article unique du projet, s'il Prévoit que 

"la garantie de l'Etat peut Ctre attachée aux r,rgts" 

visés"dans les conditions h déterminer par le Ministre 

des Finances", ne charge pas expressément le Ministre 

d'accorder cette garantie. 

Le texte proposé ci-après tient compte de 

ces observations : 
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Article ler.- 

ler. L'intitulé de la loi du 30 juin 1951 

relative aux opérations de prCts à faire aux bénéfi-

ciaires de l'Oeuvre nationale des invalides de la 

guerre, de l'Oeuvre nationale des orphelins, veuves 

et ascendants des victimes de la guerre et de l'Oeuvre 

nationale des anciens combattants, déportés et pri-

sonniers politiques, est remplacé par le suivant : 

"Loi relative aux opérations de prêts h faire aux 

bénéficiaires de l'Oeuvre nationale des invalides de 

guerre et de l'Oeuvre nationale des anciens combattants 

et victimes de la guerre". 

§ 2. A l'article ler, alinéa  ier,  de la même 

loi, les mots "de l'Oeuvre nationale des orphelins, 

veuves et ascendants des victimes de la guerre ou de 

l'Oeuvre nationale des anciens combattants, déportés 

et prisonniers politiques" sont remplacés par les mots 

"de l'Oeuvre nationale des anciens combattants et vic-

times de la guerre". 

Article 2.- 

L'article 9 de la même loi est complété par 

la disposition suivante : 

"Le Ministre des Finances peut attacher la 

garantie de l'Etat, aux conditions qu'il détermine, 

eux prêts visés h l'alinéa  ier,  10, consentis à partir 

du  Ier  janvier 1963". 
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Het Nationaal Werk voor oorlogsinveliden behoudt 

weliswTar de benaming welke het op 5O juni 1951 had, maar 

do w:Yt van 28 juni 1956 tot wiziginF, van de regeling in-

zake steunverlening r""1  de wezen., weduwen en bloedver-

wanten in de opgaande linie von, de militaire en burger-

lijke slachtoffers van de oorlog 1914-1916  on  
oorlog 1940-1945, heeft het Nationaal Work van de wezen, 

weduwen en bloedverwanton.in  de opgaande linie van de 

oorlogsslachtoffers, in artikel 9 ontbonden en in artikel 
1 beslist : "Het Nationl Werk voor oudstrijders, weer-

standers, politiek gevangenen, weggevoerden en werkwei- 

gor=s krijgt de benminü; Uerh voor oudstrij- 

ders en oorlossl?chtofnrs", afgekort “-ru:.o..H. 

Van de gelegenheid make  mon  gebruik om het op-
schrift en crtikel 1 van de wet van 50 juni 1U1 in over-

eenstemming te brengen met de vet vc2,n 28 juni 1956. 

Wel stolt het enig artikel van het ontwerp, dat 

de StarAownlfborg aan de daar genoemde leningen kan wor-

den gehecht "onder de door de Ji_nister van Fincmciön te 

bepalen voorwaarden", mar het  heisst  de rinisber niet uit-

drukkelijk met het toestaan van die waarborg. 

de  
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Met inachtneming van dit alles wordt de volgende 

tekst aanbevolen : 

"Artikel  

1. Het opschrift van de wet van 30 juni 1951 

betreffende het toest7.an  vE-,21 leningen aan de beneficiantz,  

van het N.--tionl Werk voor oorlogsinvaliden, van het 

Nationaal Uerk van de wezen, weduwen en bloedverwanten 

in de opgaande linie van de oorlogsslachtoffers en van 

het Nationaal Cerk voor oudstrijders, weggevoerden en 

politieke gevanen, wordt door het volgende opschrift 

vervangen : 

"Wet betreffende het toesta2n van leningen aan de bene-

ficianten van het Nationaal  'Jerk  voor oorlogsinvaliden 

en van het Nationaal Werk voor oudstrijders en oorlogs-

slachtoffers". 

2. In artikel 1, eerste lid, van dezelfde wet 

worden de woorden "van het Nationaal Werk van de wezen, 

weduwen en bloedverwanten in de opgaande linie van de 

oorlogsslachtoffers of van het Nationaal Werk voor 

oudstrijders, weggevoerden en politieke gevangenen" ver-

vangen door de woorden "van het Nationaal Werk voor oud-

strijders en oorlogsslachtoffers". 
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Artikel  2.- 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt met de volgende 
bepaling aangevuld : 

"De Minister van Financiën kan, onder de voor-

waarden die hij bepaalt, de Staatswaarborg verbinden aan 

de in het eerste lid, 10, bedoelde leningen die vanaf 

1 januari 1965 worden toegestaan".. 
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La  chambre était composée De kamer ,,ras samengesteld uit 

Messieurs : J.JUETJJS, premier  président,  
de Heren : eerste voorzitter.  

conseillers  d'Etat, 
raadshr-,ren van r.Dtate, 

assesseurs de la section 
de législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

greffier adoint, greffier.  
adjunct-griffier, griffier.  
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de 

G.HOLOYE, 

F.DUCHENE, 

J.DE =ER, 

G.DE LEUZE, 

La Concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contr81e de M.j.SU=M. 

Le rapport a été présenté 
par H.H.ROUWEAU, substitut. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.31=HS. 

het verslag werd uitgebracht 
door de H.11.-2011G3U, substituut. 

LE GREFFIER DE GPIFFIR, LE UESPDENT DE VV;R7ITTER, 

(s.) G.D7, LEUZE,  (s.) J.SUL;UNS. 
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